
Für zusätzliche Stabilität wird empfohlen, die 
Keder mittels eines Heftgeräts festzutackern.

2

Kleben Sie jeweils einen Klebekeder auf die Rück-
seite bündig zur oberen und unteren Stoffkante an.

1

Kürzen Sie die Textilpaneele vor der Montage auf 
die gewünschte Länge.

Tipp

Schlagen Sie den Stoff an der Oberkante einmal 
um den Klebekeder. Schieben Sie den Stoff von 
der Seite in den Paneelwagen, so dass der umge-
schlagene Stoff hinter der kleineren Metallkante 
einhakt. 

5

Stecken Sie die Abdeckkappen auf die beiden 
Enden der Beschwerungsschiene.

4

Schlagen Sie den Stoff an der Unterkante einmal 
um den Klebekeder. Schieben Sie diesen von der 
Seite in das Beschwerungsprofil, so dass der um-
geschlagene Stoff hinter der Metallkante einhakt.

3

MONTAGEANLEITUNG SCHIEBEGARDINE ACHTUNG:
Prüfen Sie, ob die beigelegten Dübel und Schrauben 
für Ihren Untergrund geeignet sind. Benutzen Sie 
gegebenenfalls eigene.

Deckenhalterung

Wandhalterung

Laufschiene

Gleiter

Paneelwagen

Textilpaneel

Klebekeder

Beschwerungsprofil



Bohren Sie passende Löcher für Ihre Dübel und 
schrauben Sie die Halterung an. Ziehen Sie die 
Schraube nur so fest an, dass sich die Halterung 
noch mit etwas Kraft drehen lässt.

7

Markieren Sie für jede Schiene zwei Bohrlöcher 
an Ihrer Decke. Die ideale Verteilung der Löcher 
entnehmen Sie Bild 6. Achtung: Alle Bohrlöcher 
müssen auf einer Linie sein. Lassen Sie etwas 
Abstand zum Schienenende (a) und Abstand zur 
Fensterwand (b).

6

Beginnen Sie mit der Montage der linken 
Laufschiene. Die Bügel der Halterungen sind zur 
Fensterwand ausgerichtet. Heben Sie die Lauf-
schiene zur Decke, so dass die Halterungen in der 
Nut sitzen. Drehen Sie die Halterung am Bügel bis 
dieser in der Schiene einrastet.

8

Markieren Sie für jeden Winkel zwei Bohrlöcher an 
Ihrer Wand. Die ideale Verteilung der Löcher ent-
nehmen Sie Bild 7. Bohren Sie passende Löcher 
für Ihre Dübel und schrauben Sie die Winkel an.

7

Bereiten Sie die Wandhalterung wie in Bild 6 
gezeigt vor, indem Sie die einzelnen Komponent-
en zusammenschrauben (links). Führen Sie dann 
die Halterung in die Winkel (rechts). Achtung: 
Halterung nur so fest schrauben, dass sie sich 
weiterhin drehen lässt.

6

Beginnen Sie mit der Montage der linken Schiene. 
Die Bügel der Halterungen sind zur Fensterwand 
ausgerichtet. Heben Sie die Laufschiene zum 
Winkel, so dass die Halterungen in der Nut sitzen. 
Drehen Sie die Halterung am Bügel bis dieser in 
der Schiene einrastet.

8

DECKENHALTERUNG

WANDHALTERUNG

SCHIENENVERBINDER

Montage weiterer Schienen: Schieben Sie das 
Verbindungsstück auf der linken Seite der näch-
sten Schiene zur Hälfte ein und schrauben Sie es 
fest.

9

Schieben Sie das montierte Verbindungsstück in 
die bereits am Winkel befestigten Schiene ein und 
wiederholen Sie Schritt 8.

10

Führen Sie die Textilpaneele in der gewünschten 
Reihenfolge in die Schienen ein. Trennen Sie die 
benötigten Schienenabdeckungen ab und schrau-
ben Sie diese an den beiden Schienenenden fest.

11

Drehen Sie den Bügel nach rechts um die Halter-
ung in der Schiene zu fixieren.

Die Halterung muss wie im Bild oben in der 
Schiene sitzen.

Tipp Tipp



For greater stability we recommend stapling the 
adhesive connector tape to the fabric.

2

Stick an adhesive connector tape  to the back of 
each panel at both the upper and lower end.

1

Shorten the fabric to the desired lenght before 
installing.

Hint

Fold the connector tape  inwards at the top of the 
panel. Insert it into the curtain holder on one side 
so that the folded fabric hooks behind the smaller 
metal edge.

5

Insert the caps on the two ends of the curtain 
weight.

4

Fold the connector tape inwards at the bottom 
of the panel. Insert it into the curtain-weight on  
one side so that the folded fabric nests behind the 
metal edge.

3

INSTALLATION INSTRUCTIONS 
FOR SLIDING PANEL CURTAINS

ATTENTION:
Please verify that the screws and wall plugs 
included are appropriate for your surface. Use dif-
ferent ones if necessary.

Ceiling fixture

Wall fixture

Track rail

Glider

Panel curtain holder

Textile panel

Adhesive connector tape

Panel curtain weight



Drill the holes for the wall plugs and fasten the 
fixture-screw hand tight. 

7

Mark three holes on your ceiling for each track rail. 
Fig. 6 shows an example of an ideal holes distribu-
tion. Attention: the holes must be aligned. Leave 
some distance from the track rail end (a) and from 
the wall (b).

6

Begin with the installation of the leftmost track 
rail. The lever is oriented towards the wall. Lift the 
track to the ceiling so that the fixture sits in the 
groove on the upper side of the rail. Turn the lever 
counterclockwise until the track rail is secured.

8

Mark the position of two holes for each wall sup-
port on the wall. Fig. 7 shows an ideal distribu-
tion. Leave enough space (a) to the end of the 
track rail. Drill the holes for the wall plugs and 
fasten the fixture to the wall.

7

Prepare the wall fixture as shown in Fig. 6, by screw-
ing all components together (depicted on the left). 
Insert the holder into the angled mounting (de-
picted on the right). Please note: When you fasten 
the holder, you should still be able to turn it.

6

Begin with the installation of the leftmost track 
rail. The lever is oriented towards the wall.  Lift the 
track to the ceiling so that the fixture sits in the 
groove on the upper side of the rail. Turn the lever 
until the track rail is secured.

8

CEILING FIXTURE

WALL FIXTURE

CONNECTER

Installation of additional tracks: insert the con-
nector halfway into the groove on the backside on 
the left end of the next track rail and fasten it.

9

Insert the assembled connector into the already 
installed track rail on the wall and repeat step 8.

10

Insert the panel curtains into the tracks in the 
desired order. Separate the required end cups 
and fasten them with a screw on the two ends of 
the rails.

11

Turn the holder to the right to fasten it in the  
track rail.

Holder has to fit into the track rail as depicted.

Tipp Tipp



Per una maggiore stabilità si consiglia di pinzare i 
rinforzi con una spillatrice.

2

Incollare ogni rinforzo per bordi solo sulla parte 
posteriore del tessuto alle due estremità superiore 
e inferiore (non ai lati).

1

Accorciare il tessuto secondo la misura desiderata 
prima di procedere con l’installazione.

Consiglio

Piegare, nella parte superiore del tessuto, il 
rinforzo per bordi verso l’interno. Far scorrere il 
tessuto da un lato all’interno della guida in modo 
che il tessuto piegato si agganci dietro al bordo 
metallico più piccolo.

5

Inserire i tappi alle estremità dell’asta peso.

4

Piegare, nella parte inferiore del tessuto, il rinforzo 
per bordi verso l’interno. Infilare l’asta peso da 
un lato in modo che il tessuto piegato si agganci 
dietro al bordo metallico.

3

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER 
TENDE SCORREVOLI

ATTENZIONE:
Verificare che le viti e i tasselli in dotazione siano 
adatti alla superficie di applicazione.  
Se necessario utilizzarne di diversi.

Supporto a soffitto

Supporto a parete

Sistema a binario

Aliante

Guida

Pannello in tessuto

Rinforzo per bordi adesivo

Asta peso



Praticare i fori per i tasselli e avvitare il supporto. 
Stringere le viti così saldamente che il supporto 
potrà essere ancora ruotato solo con una certa 
forza.

7

Segnare la posizione di tre fori sul soffitto. Fig. 6
mostra una distribuzione ideale dei fori. Attenzione: 
i fori devono essere allineati. Lasciare una certa 
distanza dall’estremità verso l’interno del binario 
(a) e dalla parete della finestra (b).

6

Iniziare con il montaggio del binario di sinistra. 
La levetta del supporto è orientata verso la parete 
della finestra. Sollevare il binario fino al soffitto in 
modo che il supporto si incastri nella scanalatura. 
Ruotare il supporto sulla levetta finché non si 
innesta nel binario. 

8

Segnare la posizione di due fori per supporto 
(quattro in totale) sulla parete. Fig. 7 mostra la 
distribuzione ideale. Praticare i fori per i tasselli 
e avvitare il supporto a parete.

7

Preparare il supporto a parete come illustrato nella 
Fig. 6, avvitando i singoli componenti (a sinistra). 
Quindi inserire il supporto negli angoli (a destra). 
Attenzione: avvitare il supporto solo in modo da 
poterlo ancora girare.

6

Iniziare con il montaggio della guida di sinistra. 
La levetta del supporto è orientata verso la parete 
della finestra. Sollevare il binario al supporto a 
parete in modo che si incastri nella scanalatura. 
Ruotare la levetta finché non si innesta nel binario. 

8

SUPPORTO A SOFFITTO

SUPPORTO A PARETE

CONNETTORE

Per il montaggio di ulteriori binari: inserire il 
connettore nella metà del lato sinistro del binario 
successivo e avvitarlo saldamente.

9 10

Inserire il connettore assemblato nel binario già 
installato alla parete e ripetere il passaggio 8.

Inserire i pannelli nel binario nell’ordine desiderato. 
Staccare i tappi per il binario necessari e avvitarli 
alle due estremità. 

11

Ruotare la levetta verso destra per fissare il  
supporto nel binario.

Il supporto deve essere inserito nella parte  
superiore del binario come mostrato nella figura.

Consiglio Consiglio



Pour plus de stabilité il est recommandé de fixer 
les renforcements à l’aide d’une agrafeuse.

2

Collez chaque renforcement adhésif uniquement 
sur le dos du tissu au bord supérieur et inférieur.

1

Raccourcissez les panneaux en tissu à la longueur 
souhaitée avant l’installation.

Conseils

Repliez le renforcement pour bords vers 
l’intérieur dans la partie supérieure du tissu. 
Faites glisser le tissu d’un côté à l’intérieur du  
support panneau de façon que le tissu plié  
s’accroche derrière le plus petit bord métallique.

5

Insérez les bouchons aux extrémités de la barre 
de lestage.

4

Repliez le renforcement pour bords vers  
l’intérieur dans la partie inférieure du tissu.
Enfilez la barre de lestage sur un côté de façon 
que le tissu plié s’accroche derrière le bord métal-
lique.

3

INSTALLATION DE PANNEAUX JAPONAIS ATTENTION :
Vérifiez que les vis et les chevilles fournies convien-
nent à la surface d’application. Utilisez les vôtres si 
nécessaire.

Support plafond

Support mural

Système de rails

Galet

Support panneau

Panneau en tissu

Renforcement adhésif pour bords

Barre de lestage



Percez les trous pour les chevilles et vissez le sup-
port. Serrez les vis si fermement que le support ne 
peut plus être tourné qu’avec une certaine force.

7

Marquez trois trous pour chaque rail dans le pla-
fond. La fig. 6 montre une distribution idéale des 
trous. Attention: les trous doivent être alignés. 
Laissez une certaine distance de l’extrémité du rail 
(a) et du mur de la fenêtre (b).

6

Commencez par monter le rail de gauche.
Le levier du support est orienté vers le mur de 
la fenêtre. Soulevez le rail jusqu’au plafond de 
sorte que le support s’engage dans la rainure.
Tournez le support sur le levier jusqu’à ce qu’il 
s’engage dans le rail.

8

Marquez la position des deux trous pour chaque 
support (quatre au total) sur le mur. La figure 7 
montre le distribution idéale. Percez les trous 
pour les chevilles et vissez le support mural.

7

Préparez le support mural comme indiqué sur 
la figure 6 en vissant les différents composants 
ensemble (à gauche). Puis insérez le support 
dans les équerres (à droite). 
Attention : ne vissez le support que de manière 
à pouvoir encore le tourner.

6

Commencez par monter le rail de gauche.
Le levier du support est orienté vers le mur
de la fenêtre. Soulevez le rail vers le support  
mural de sorte qu’il s’engage dans la rainure.
Tournez le levier jusqu’à ce qu’il s’enclenche  
dans le rail.

8

SUPPORT PLAFOND

SUPPORT MURAL

CONNECTEUR

Pour l’installation de rails supplémentaires: 
insérer le connecteur pour moitié dans le côté 
gauche du rail suivant et vissez-le fermement.

9

Insérez le connecteur monté dans le rail déjà
fixé au plafond et répétez l’étape 8.

10

Insérez les panneaux dans les rail dans l’ordre 
souhaité. Retirez les protections du rail néces-
saires et vissez-les aux deux extrémités du rail.

11

Conseils Conseils

Tournez le levier vers la droite pour fixer le  
support dans le rail.

Le support doit être installé dans la partie supé-
rieure du rail comme indiqué sur la figure.



Przyklej samoprzylepną taśmę łączącą z tyłu każdego 
panelu, zarówno na górnym jak i na dolnym końcu.

2

Przyklej samoprzylepną taśmę łączącą z tyłu każdego 
panelu, zarówno na górnym jak i na dolnym końcu.

1

Przed instalacją skróć tkaninę do pożądanej 
długości.

Wskazówka

Złóż taśmę łączącą do wewnątrz w górnej 
części tkaniny. Wsuń tkaninę z jednej strony do 
uchwytu tak, by złożona tkanina zaczepiła się do 
mniejszej metalowej krawędzi.

5

Włóż zaślepki na dwa końce obciążnika do zasłon.

4

Złóż taśmę łączącą do wewnątrz na dole panelu. 
Włóż ją do obciążnika z jednej strony, aby złożona 
tkanina zagnieździła się za metalową krawędzią.

3

INSTRUKCJA MONTAŻU ZASŁONY  
PANELOWEJ

UWAGA:
Sprawdź, czy śruby i kołki rozporowe 
dołączone w zestawie są odpowiednie dla Twojej
powierzchni. W razie potrzeby, posłuż się innymi.

Uchwyt sufitowy

Uchwyt ścienny

Szyna torowa

Haczyki

Uchwyt do zasłon panelowych

Panel tekstylny

Samoprzylepna taśma łącząca

Obciążnik do zasłon



Wywierć otwory na kołki i przykręć wspornik.
Dokręć śruby tak mocno, aby wspornik mógł się 
obrócić jedynie przy pomocy siły.

7

Zaznacz trzy otwory na suficie dla każdej szyny.
Rys. 6 przedstawia przykład idealnego rozkładu 
otworów. Uwaga: otwory muszą być wyrównane. 
Zachowaj odległość od końca szyny (a) i od ściany (b).

6

Rozpocznij od instalacji lewej szyny. Dźwignia 
uchwytu skierowana jest w stronę ściany okna. 
Podnieś szynę do sufitu, tak aby uchwyty 
znalazły się rowku. Obróć dźwignię w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż 
szyna toru zostanie zabezpieczona.

8

Zaznacz na ścianie położenie dwóch otworów dla 
każdego wspornika ściennego. Rys. 7 przedstawia 
rozkład idealny. Zostaw wystarczająco dużo mie-
jsca (a) do końca szyny torowej. Wywierć otwory 
na kołki ścienne i przymocuj uchwyt do ściany.

7

Przygotuj uchwyt ścienny w sposób pokazany 
na rys. 6, poprzez skręcenie poszczególnych 
elementów razem (po lewej). Następnie wsuń 
wspornik w kątowniki (po prawej). 
Uwaga: Uchwyt należy przykręcić tylko na tyle 
mocno, aby  nadal można go było obrócić.

6

Rozpocznij od instalacji lewej szyny. Dźwignia 
uchwytu skierowana jest w stronę ściany. Podnieś 
szynę do sufitu, tak aby uchwyty znalazły się 
rowku. Obróć dźwignię do momentu zabezpiec-
zenia szyny.

8

UCHWYT SUFITOWY

UCHWYT ŚCIENNY

ŁĄCZNIK SZYNY

Montaż dodatkowych torów: z tylnej strony 
lewego końca toru szyny włóż łącznik w rowek 
do połowy i przymocuj go.

9

Włóż zmontowane złącze do zainstalowanej już 
szyny torowej i powtórz krok 8.

10

Włóż zasłony panelowe w prowadnice w 
pożądanej kolejności. Oddziel wymagane zaślepki 
i przymocuj je śrubą na dwóch końcach szyny.

11

Wskazówka Wskazówka

Obróć dźwignię w prawo, aby zabezpieczyć 
uchwyt w szynie.

Uchwyt musi być osadzony w górnej części szyny, 
jak pokazano na zdjęciu.



Para una mayor estabilidad, se recomienda grapar 
los tubos con una grapadora.

2

Pegue un ribete adhesivo en el reverso de cada uno, 
a ras de los bordes superior e inferior de la tela.

1

Acorte los paneles textiles a la longitud deseada 
antes de montarlos.

Consejo

Enrolle la tela una vez alrededor del ribete  
adhesivo en el borde superior. Empuje la tela 
desde el lateral hacia el portapaneles para que 
la tela doblada se enganche detrás del borde 
metálico más pequeño

5

Coloque los tapones en ambos extremos del carril 
de lastre.

4

Enrolle la tela una vez alrededor del ribete 
adhesivo en el borde inferior. Empújelo desde el 
lado en el perfil de pesaje de manera que la tela 
doblada se enganche detrás del borde metálico.

3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN  
DE LA CORTINA CORREDERA

ATENCIÓN: 
Compruebe si los tacos y tornillos adjuntos  
son adecuados para su sustrato. Utilice los suyos 
propios si es necesario.

Montaje en el techo

Montaje en la pared

Rieles

Deslizadores

Portapaneles

Panel textil

Tuberías adhesivas

Perfil de ponderación



Perfore los agujeros adecuados para sus tacos  
y atornille el soporte. Apriete el tornillo solo  
lo suficiente para que el soporte pueda seguir 
girando con cierta fuerza.

7

Marque tres agujeros en el techo para cada riel. 
La distribución ideal de los agujeros puede verse 
en la figura 6. Atención: Todos los agujeros deben 
estar en una línea. Deje cierta distancia hasta  
el final del riel (a) y distancia hasta la pared de la 
ventana (b   ).

6

Comience con el montaje del riel de rodadura 
izquierdo. Los soportes de las ménsulas están 
alineados con la pared de la ventana. Levante 
la guía hacia el techo para que los soportes 
se asienten en la ranura. Gire el soporte en la 
abrazadera hasta que encaje en el riel.

8

Marque dos agujeros en la pared para cada ángulo. 
La distribución ideal de los agujeros puede verse 
en la Fig. 7. Perfore los agujeros adecuados para 
sus tacos y atornille los soportes.

7

Prepare el soporte de pared como se muestra en 
la Fig. 6, atornillando los componentes individu-
ales (izquierda). Después, introduzca el soporte 
en los ángulos (derecha). Importante: atornille el 
soporte sólo para que pueda seguir girando.

6

Comience con el montaje del riel izquierdo. Los 
soportes de las ménsulas están alineados con la 
pared de la ventana. Levante el riel de rodadura 
hasta el ángulo para que los soportes se asienten 
en la ranura. Gire el soporte en la abrazadera 
hasta que encaje en el riel.

8

MONTAJE EN EL TECHO

SOPORTE DE PARED

CONECTOR

Montaje de otros rieles: Introduzca el conector 
hasta la mitad en el lado izquierdo del siguiente 
riel y atorníllelo.

9

Deslice el conector ensamblado en el carril ya 
fijado al soporte y repita el paso 8.

10

Introduzca los paneles textiles en los rieles en 
el orden deseado. Separe las tapas de los rieles 
necesarios y atorníllelas a los dos extremos de 
los rieles.

11

Gire la palanca hacia la derecha para fijar el 
soporte en el riel.

El soporte debe ser instalado en la parte superior 
del riel como se muestra en la figura.

Consejo Consejo



Voor extra stabiliteit is het raadzaam de boordsel 
met een nietmachine vast te nieten.

2

Bevestig één kleefboordsel aan de achterkant van 
elk, gelijk met de boven- en onderrand van de stof.

1

Kort de textielpanelen vóór de montage in tot de 
gewenste lengte.

Tip

Vouw de stof één keer om de kleefboordsel aan 
de bovenrand. Duw de stof vanaf de zijkant in de 
paneelwagen, zodat de gevouwen stof achter de 
kleinere metalen rand haakt.

5

Plaats de afdekkappen op de twee uiteinden van 
de verzwaringsrail.

4

Vouw de stof één keer om de kleefboordsel aan 
de onderrand. Duw het vanaf de zijkant in het ver-
zwaringsprofiel, zodat de gevouwen stof achter 
de metalen rand haakt.

3

MONTAGEHANDLEIDING 
SCHUIFGORDIJNEN

LET OP:
Controleer of de bijgeleverde pluggen en schroeven 
geschikt zijn voor uw oppervlak. Indien nodig, 
gebruik uw eigen.

Plafondhouder

Wandhouder

Looprail

Glijders

Paneelwagen

Textielpaneel

Boordsel

Verzwaringsprofiel

nl



Boor passende gaten voor uw pluggen en schroef 
de houder vast. Draai de schroef slechts zo vast 
aan, dat de houder nog met wat kracht kan 
worden gedraaid.

7

Markeer voor elke rail twee boorgaten op uw 
plafond. De ideale verdeling van de gaten staat in 
afbeelding 6. Let op: Alle boorgaten moeten op 
één lijn staan. Laat wat afstand tot het raileinde 
(a) en afstand tot de raamwand (b).

6

Begin met de montage van de linker looprail. 
De beugels van de houders zijn ten opzichte van 
de raamwand uitgelijnd. Til de looprail richting 
het plafond omhoog, zodat de houders in de 
groef zitten. Draai de houder op de beugel tot 
deze in de rail wordt vergrendeld.

8

Markeer voor elke hoek twee boorgaten op uw 
wand. De ideale verdeling van de gaten staat 
in afbeelding 7. Boor passende gaten voor uw 
pluggen en schroef de hoeken vast.”

7

Bereid de wandhouder voor zoals in afbeelding 
6 weergegeven, door de afzonderlijke compo-
nenten in elkaar te schroeven (links). Breng 
vervolgens de houder in de hoek (rechts). Let op: 
Houder slechts zodanig vastschroeven, dat deze 
verder kan worden gedraaid.

6

Begin met de montage van de linker looprail. De 
beugels van de houders zijn ten opzichte van de 
raamwand uitgelijnd. Til de looprail richting het 
plafond omhoog, zodat de houders in de groef 
zitten. Draai de houder op de beugel tot deze in 
de rail wordt vergrendeld.

8

PLAFONDHOUDER

WANDHOUDER

RAILVERBINDER

Montage van verdere rails: Schuif het verbind-
ingsstuk aan de linkerkant van de volgende rail 
voor de helft in en schroef het vast.

9

Schuif het gemonteerde verbindingsstuk in de 
reeds op de hoek bevestigde rail in en herhaal 
stap 8.

10

Breng de textielpanelen in de gewenste volgorde 
in de rails aan. Snijd de benodigde railafdekking-
en af en schroef deze vast aan de beide uiteinden 
van de rail.

11

Draai de beugel naar rechts om de houder in de 
rail te bevestigen.

De houder moet in de rail zitten zoals op de 
afbeelding hierboven.

Tip Tip



Pro větší stabilitu se doporučuje sešít lemy 
sešívačkou.

2

Na zadní stranu každého z nich nalepte lepicí 
lemovací pásku v jedné rovině s horním a spodním 
okrajem látky.

1

Před montáží zkraťte textilní panely na 
požadovanou délku.

Tip

Horní konec látky jednou omotejte kolem 
lepicí lemovací pásky. Zasuňte látku do držáku 
panelového závěsu ze strany tak, aby se složená 
látka zahákla za menší kovový okraj.

5

Nasaďte krytky na oba konce spodní zátěžové 
lišty.

4

Spodní konec látky jednou omotejte kolem lepicí 
lemovací pásky. Zasuňte ji ze strany do spodní 
zátěžové lišty tak, aby se přeložená látka zahákla 
za kovový okraj.

3

NÁVOD K INSTALACI POSUVNÉHO PAN-
ELOVÉHO ZÁVĚSU

POZOR:
Zkontrolujte, zda jsou přiložené hmoždinky a 
šrouby vhodné pro daný povrch. V případě potřeby 
použijte vlastní.

Stropní držák

Nástěnný držák

Pojezdová kolejnice

Jezdec

Držák panelového závěsu

Textilní panel

Lepicí lemovací páska

Spodní zátěžová lišta

cz



Vyvrtejte vhodné otvory pro hmoždinky a 
přišroubujte držák. Šroub utáhněte jen natolik, 
aby bylo možné držákem s vynaložením síly 
otáčet.

7

Pro každou kolejnici si na stropě označte dva 
otvory. Ideální rozložení otvorů je znázorněno 
na obrázku 6. Pozor: Všechny vrtané otvory musí 
být v jedné linii. Ponechte určitou vzdálenost od 
konce kolejnice (a) a od stěny okna (b).

6

Začněte montáží levé kolejnice. Páčky držáků 
směřují ke stěně okna. Zvedněte kolejnici ke 
stropu tak, aby držáky seděly v drážce. Otáčejte 
páčkou na držáku, dokud nezapadne do kole-
jnice.

8

Pro každý úhlový držák si na zdi označte dva 
otvory. Ideální rozložení otvorů je znázorněno 
na obrázku 7. Vyvrtejte vhodné otvory pro 
hmoždinky a přišroubujte úhlové držáky.

7

Připravte nástěnný držák podle obrázku 6 
sešroubováním jednotlivých součástí k sobě 
(vlevo). Poté zaveďte držák do úhlového držáku 
(vpravo). Pozor: Držák přišroubujte pouze tak 
pevně, aby s ním ještě bylo možné otáčet.

6

Začněte montáží levé kolejnice. Páčky držáků 
směřují ke stěně okna. Zvedněte kolejnici k 
úhlovému držáku tak, aby držáky seděly v drážce.  
Otáčejte páčkou na držáku, dokud nezapadne do 
kolejnice.

8

STROPNÍ DRŽÁK

NÁSTĚNNÝ DRŽÁK

KOLEJNICOVÁ SPOJKA

Montáž dalších kolejnic: Spojku z poloviny 
zasuňte na levou stranu další kolejnice a pevně ji 
přišroubujte.

9

Namontovanou spojku zasuňte do kolejnice již 
připevněné k úhlovému držáku a opakujte krok 8.

10

Vložte textilní panely do kolejnic v požadovaném 
pořadí. Oddělte požadované kryty kolejnic a 
přišroubujte je k oběma koncům kolejnic.

11

Otočením páčky doprava upevněte držák v 
kolejnici.

Držák musí sedět v kolejnici, jak je znázorněno na 
obrázku.

Tip Tip


